ERKLÄRUNG DES ERZIEHUNGSBERECHTIGTEN
EINES MINDERJÄHRIGEN SCHÜLERS / EINER MINDERJÄHRIGEN SCHÜLERIN DER / DIE AN EINEM LÄNGERFRISTIGEN DEUTSCH-FRANZÖSISCHEN INDIVIDUELLEN SCHÜLERAUSTAUSCH TEILNIMMT
AUTORISATION PARENTALE 
POUR UN MINEUR PARTICIPANT A UN ECHANGE INDIVIDUEL
D’ELEVES DE MOYENNE DUREE
Ich, der / die Unterzeichnende / Je soussigné(e)

Name / Nom: ___________________________ Vornamen / Prénoms:_____________________

Geboren am / né(e) le: ____________________ in / à:____________________

Wohnhaft in / domicilié(e) à:_______________________________________________________

Handelnd in der Eigenschaft als / agissant en qualité de:

Vater / père – Mutter / mère – das Sorgerecht ausübender Verwandter / parent exerçant le droit de garde – Vormund / tuteur – übertrage meine Sorgerechte und –pflichten / transfère la garde 
für / concernant:
Name / nom: __________________________ Vorname / Prénom :________________________

Geboren am / né(e) le: __________________ in / à:_______________________

an die / den ihn / sie aufnehmende(n) Erziehungsberechtigte(n) des Partners / der Partnerin. / à la responsable légale du / de la partenaire. 

Gleichzeitig erkläre ich, dass ich den Partnerschüler / die Partnerschülerin bei uns aufnehmen und die Sorgerechte und –pflichten für ihn / sie übernehmen werde. / En même temps, je déclare que j’accueillerai et prendrai en charge l’élève partenaire.
Ich genehmige ärztliche Behandlung für mein Kind, falls dies von der Gastfamilie bzw. den zuständigen Dienststellen im Partnerland für notwendig erachtet wird. / J’autorise un traitement médical pour mon enfant au cas où la famille d’accueil ou un service compétent du pays partenaire le jugerait utile.

Ich erlaube meinem Kind, am Abend auszugehen / Sorties nocturnes autorisées à mon enfant:

Weitere Bemerkungen über dieses Thema / Autres remarques sur ce sujet:
__________________________


_____________________________________

Ort und Datum / Lieu et date



Unterschrift der / des Erziehungsberechtigten








Signature du responsable légal

